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[0:00] Hello, I"'mgoing to go to Galatians 5, verse 22.

I'm going to go to Galatians 5, verse 22.
I'm going to go to Galatians 5, verse 22.
I'm going to go to Galatians 5, verse 22.
I'm going to go to Galatians 5, verse 22.
[2:15] I"'mgoing to go to Galatians 5, verse 22.

I'm going to go to Galatians 5, verse 22.

I'm going to go to Galatians 5, verse 22. I'm going to go to Galatians 5, verse 22. I'm going to go to
Galatians 5, verse 22. I'm going to go to Galatians 5, verse 22.

I'm going to go to Galatians 5, verse 22. I'm going to go to Galatians 5, verse 22. I'm going to go to
Galatians 5, verse 22.

[5:15] And endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng ending ending the fact that the grave is a click the the the the
the the the the the the the the the the the the the the

Coughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughougho

ughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughou
ghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughougho
ughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughou
ghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughougho
ughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
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oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughough Coughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughou
ghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughougho
ughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughou
ghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughougho
ughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughough
oughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoug
houghoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughoughou
ghoughoughoughoughoughoughoughoughoughough Basically a lot of times a lot of times a lot of
times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times
a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot
of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of
times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times
a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot
of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of
times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times a lot of times
alotoftmesalotEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEERE
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEERE
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEERE
mmmmm and some li cinaltio, cho cinaltio eis lienu haeri gmlan, and gyre mai lienu haeri gmlan,
hadau fos ciawn o chwliw cal hi.

And shirman gymi dod gau eis sialg yr cryo eig artydd, yng ngrag ys wadjwr hason chywl, y naif a
hadar bent ag ys lienu haeri gmlan.

Sian y ffyrmyshny effigyn Gia. Fwn yn gras haroedch chi ddolr asyn nhw sichri, fwn yn troch i'r
haroedch chi ddolr asyn nhw sichri, agos y fi twrdd fan i'r gymryd gras yr un yr un eich nechyl arri, s
gymryd troch i'r un y fwynt y syn nechyl arri.

A chael o cael yr haroedch am synnwlysh yr awnes gae, y macha sy'n haelach, behind the scenes,
a cryo eig, y glosod.

[9:33] Mae'n simn yn gawd, nme'n simn yn gawd, nae'n simn yn gawd, a
chael o'r gynryd. Gynla, ry G annwh o, cyfal ochg yr y hasbunig, yn
traenyn nhw sgol, ddod gynni fi smynau chi yr cri o ie.

A ddys nach, nach, ffarych sy'n nhw ochg, mae'n nhw smynau chi yr cri o ie, y bwyl y mwyshwn yr
yr son. Nach a ddod bwyl o cri o ieig yn hyn, ag ys ddod gynni, ddod gynni fy stwych yn hyn, y byd
glosod, mae'n chynnwysyn.

Mae'n sawn mwsoch, y byd cri o ieig ar tyw, nach an mwsoch nysh, ha, mo chri o ieigyny
hwyfusyn. S ma a spyrdd, chri oesn y gaf alconi na'r, gydoch, sawn mw smny fys, gyda'r byd eitha,
a dylw oel a-tio mwy, a cyfoel o'ch yn hyfystau.

Mae chynniw cyfoel o'ch gie. Yn an di y ffaen cynyoch, ysgach ymlau ffaen cynyoch, a gwbrch
ymlau awn sy'n nélwys.

Yn an di ddwi gynny ffodd, a gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu

gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu g Basically a group of brothers brothers brothers

brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
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brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers Basically a group of brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothersemsaeeeeenenn
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEmEmmEEE had afoul se chou nie chan
soorite aniechdry agus a seg was spryd an choune spryd chreaste wei gawarkoni an chouweste
choune chan jill a fymig seun aon ag ur skake byr spryd chreaste gawarkoni ur skake ur seun clown
ge ur n kroog an a ewechse ur skase a fymig seun aon agus a se choule tuw a heech mi se choule
tuw a chyntagus mi ur bit ea go a laetje ag an a mechwyrst skake ur mo chre a chreagart chreagie
ha mi fymig an gna gein sy graas sa mi fymig an gna gein sy trogeir sa choule gneaf ha mi dole
gneaf o chou ha gaw i fymig gaw i fysio chou ni chan na mech aifry dyn eilu agus agus agus agus
agus agus!

[14: 04] dea chaa sin ma sin clown gea ha sin na ar sesu an ynyoglis
chreagsta san yng horp chreagsta agus ha sin colochri chreagsta agus ha
sin colochri ar naghiru taarniaeuf agus ha ni an ar nighiru taarni aeuf ha
m ni ghiru taarni aeuf nighiru taarniaeuf nighiru taarniaeuf cao cao agus
agus agus agus!

! lawad dae!

1 SiénlllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
EEEEEEEEEEESEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEESEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEERE
Basically, if any of those experiences were any of those experiences, those experiences were any
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of those experiences.

Basically, those experiences were any of those experiences. Basically, those experiences were any
of those experiences. Basically, those experiences were any of those experiences. Basically, those
experiences were any of those experiences.

Basically, those experiences were any of those experiences. Basically, those experiences were any
of those experiences. Basically, those experiences were any of those experiences. Basically, those
experiences were any of those experiences. Basically | died in a dream of ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending Coovalough goughan yn ghrie goughan aithiol goughan ars a
mach a goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm
goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm goughm gough Basically a
group of brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
the choices of gifts the ending ending ending ending ending ending ending

[18:35] Basically a story of a story ending endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
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endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng endi ng
ending ending Cee Si Si Si Si Si S Si Si Si Si Si S S S S S S S S
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S SS SoSioSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSoSoS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSoSo oSS
S S S S Si S S S S S S S S S S S S S S S SoSioSo oSS
Si Si And | think that was a dream

| think that was a dream. | think that was a dream of a dream. And that dream of a dream.

And that dream of a dream. And that dream of a dream. And | died in a died died died died died
died died died Basically a story ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending Basically, Jonathan died a lot of times.

Basically, Jonathan died a lot of times. Basically, Jonathan died a lot of times. Basically, Jonathan
died a lot of times.

Basically, Jonathan died a lot of times. Basically, Jonathan died a lot of times. Basically, Jonathan
died a lot of times.

[21: 03] Basically, Jonathan died a lot of tines. Fa conchial ecri

Jonat han, ach fa conchial ecri G a. Yus shen conchial ecri Jonathan, hw
graagor o ar y lorra cwsbar, e a philge e caifnas.

Yus hwyr a lorra gyr meffi bosed. Yus hanig meffi bosed ga ewnzi. Niech y fa bach o chwyry
gachos, niech y fa bion y 16 de bar, an hyn o phatog gas.

Huk sepa meffi bosed ga tijwi. Sujetu ek me wordsu ke praag. Huk tijwi ga, niech y ne bjarwa ekje.
Gapuriga oran nesmuugur na gord govi sujek borduri ke praag. Gia y ffilgeoch y y wais y y sga yng
raga hege sa geny swn an ynghoi eil.

Dai fi y ffilgeoch y y wais y wais y y sga ynghoi eil. As sinwithithithithithithithithithithithithithithithithith
ithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithit
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hithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithith
ithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithit
hithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithith
ithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithith Basically,
there was a dream ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending endinge e e mmm
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEHRE

[23:57] Basically a group of brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothersSaaEsEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEER
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE beiseuf na'r claint an
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hius arde ar o ta eisun tawardoch gafsan o ta m hai gul agus olg

Cunas eisun na'r claint an hius arde Cunas eisun eisun doldu ganach eisun Hakeimul siun janu ni
va' crios drigra Hakeimul siun doldu eisun ni ar an taivi Hakeimul siun doldu eisun eisun ni ar an
Cunas eisun ni gafsan gafi coragurt unichin chun Agus as eabtja alain as ha ha paul a tok a
chunfachur in a galasin aga heen as e nougur on Agus nach skiechimit do ma'ch eginha nu or an
naum e mech e bua nye chun myr farnig chun Ime chun ur air ma na ta kore makin dyan amit
jmeich do na hul gynha ach gafara gaisan at ta do chulich o chreidju Dyanu ma'ch Tord gaif
nynichin ysfiar Agus

Sianu ni a ha a phacol ma'ch sa tord fa'r cunl-cunl-raishan Gimwil fi dyanu ma'ch na fi tord ma'ch at
dollna saadju na ha kiashdus y geori Agus y loge gyiuriam me chunyos nach e graagag ma'ch
myhyn Agh gymil ma'ch eus o toll nysatju na loge e hyn Agus ma'ch ma'ch hanig djiwa gofi tord gan
hyn Agh gynha ach nynichin y rés nynichin tauti nach e scalwag Agh e nynichin y barairag rdash
Téns y barochg Nyr a gailtjich a a hén gynha ach nynichin rannu a tréch gyrh Agus Agh hén agus
ma'n hén agus sprit chreos na'r chreoghan Agh e sianu ni rhaf nén a sianu tulli anu rach eilu Agh
nyn a bhaen nynichin halog e gyhoorion Agh e sin nyn nysatju na sian

Agus dord barochg ar sian Agus Agh e ar bide e sioch as a miishin Agus Agh e sioch yn
dylighagans Agh e sianu nynichin e anu Agh e nynichin nynichin nynichin nynichin Na'r cairtus yn
chael ma'r chorp chreosd ams yn hhael Agh e ar bide Agh e sianu Agh e sianu Agh e sianu Agh e
sianu Agh e sianu Agh e sianu Agh e sianu and Mary Mary Mary Mary Mary Mary

Mary Mary Basically | died in a dream of ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending ending
Basically a group of brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers brothers
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brothers brothers
[29:16] Amen. Psal m 106, verse 4.

Hier, Kbnig Romsalische, graag. Hlgu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene.

Higu, dat vopelfeene.

Higu, dat vopelfeene.

Hugu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene.

[32: 28] Higu, dat vopel feene. Hugu, dat vopel feene. Higu, dat vopel f eene.

Hugu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene.
Hugu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene. Hiigu, dat vopelfeene.
Hugu, dat vopelfeene. Hiigu. Higu. Higu. Thank you.
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